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2«\(tz<=Bs*vo meâ Cno 5 lir več. — Telefon uredništva in uprave it. 11-67- EDINOST Številke v Trstu In okolid po 20 cent — Oglasi se računajo v 

iirokosti eae kolone <72 mm.) — Oglasi trgovcev In obrtnikov mm po 40 cent 
osmrtnice, zahvale, poslanke in vabila po L L—, oglasi denarnih zavodov 
mm po L 2 — Mali oglasi po 20 cent beseda, najmanj pa L 2 — Oglasi, 
naročnina In reklamacije se pošiljajo Izključno uprav* edinosti, v Trstu, ulica sv. 
Frančiške AsiOcegs štev. 20, L nadstropje. — Telefon uredništva in uprava 11-57« 

Mas uspeh 
.Masa našega naroda se je — vzlic težav-, vir srčnosti m neumornega dela. Le po 

no sli razmer in vsemu pritisku — p o k a z a - vestnem in srčnem priza^vanju pravega 
la zdrava v svojem jedru, zvesta našemu in resničnega f ! ^ 
narodnemu programu. Našo narodno razviti tudi koristno sodelovale « vlado^ 
vk ;onost predstavlja tistih okroglo 30.000 Odločno mora nastopati in odkrito govo-
zavednih volilcev, ki so kljubovali nasiljem nti vladi o krivicah, ki ph ona dela ljud-
n izsiljevanjem kakor mogočen hrast v stvu, če hoče, da vladni mozje spo^ap 
divji vihri. Vihra mine, a hrast ostane! svoje zmote, ce ph hoče prepričati, da je 
Toda ta hrast ni tistih par vej na tleh, ki treba kreniti n a J f ^ g ^ j ^ 
jih je nevihta odlomila, temveč ono po-1 
r v?,o c'eblo, ki je bilo močnejše od ne- 1 £ 

vihte. S tem našim narodom v njegovi - - . , . « 
vkupnosti morajo računati, če nočejo svoje tisku o potrebi pomirjenja duhov. Ce kje, 
t L. išinske politike napram naši n a r o d n i je to potrebno tu pn nas. Izjave volje od 
manjšini postavljati na pesek! | strani na** poslance^ 

. k o smo pisali v nedeljski številki za sodelovanje z vlado, učinkovita maru 
fErinosti». Izrekli smo ogromni večini festacija od strani našega .ljudstva, mH> 
rašega ljudstva zasluženo priznanje. Mir- nost ki jo je znalo ohranjati to ^ d s t v o 
no šlo to ljudstvo na volišča, zvesto na dan volitev kljub v s e m izzivanjem — 
sebi! svojemu rojstvu in svoji grudi. i vse to naj prepriča vlado v Rimu o potrebi 

Zasluženo priznanje — smo rekli. Opra- preorijentacije vse njene d o s e d a n j e poJiti-
_ utrjeno vero v zve- ke napram naši narodni manjšim. 

povrnitev k stanju stvari kakor fa predvideva 
versailleeka mirovna pogodba. Osebno sem 
mnenja, da nemtita vlada ne bo mogla sprejeti 
predlogov 4xvedencav.» 

Nemški JustiČni minister <Sm£sijoniraL 
BERLIN, 15. Justični minister Amminger 

je poslal ostavko. Državni podtajnik na j u t ! x 

nem ministrstvu Joel je prevzel vodstvo 
slov ministrstva. 

justič 
po-

Posebno pobudo bodo mogli dajati na-
močnejše" od ne-! šerau parlamentarnemu zastopstvu glasovi 

S t om naćim nsrnrlnm v nieđovi — sicer še jako redki — v itaiijansKem 

1 a s top 

padlo z njega, deblo pa je ostalo zdravo in 
na.zkorenljivo zasajeno v našo grudo, v naše^ ljudstvo, 
neomajno zavest ogromne večine sopleme-
njakov naših. Zdrava večina našega ljud-
s- a je še bolj dozorela, se še bolj utrdila. 
Možatost, tista resnost in dostojanstvenost, 
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da se mora kratiti z bičem. Pokazalo je 
i da je marveč miroljuben, 

tvorilen elemnt, vedno iz srca pripravljen 
za mirno sožitje in sodelovanje z drugimi 
sodržavljani. Naš volilni uspeh pada tem 

„ . ^ iuo težje na tehtnico, ker nismo volili kot kaka 
ki ^ T k ^ l o ^ r na Vršenju stranka, ampak kot narodna enota! 
svoje najvišje politične, državljanske in globoki zmisel našega volilnega gil 
narodne dolžnosti, mu dajejo pravico do naj razumeta tudi vlada m italijanska jav-

* * * nost! Bila je to velika izpoved k svoji 
rodni grudi, k običajem prednikov in ma-
terinemu jeziku, ki je dobila zgovoren 

oddanih za kandi-

Ta 
volilnega gibanja 

globoke hvaležnosti naše domovine. Ljud-
stvo, ki tako nastopa, časti sebe in si pri-
dobiva spoštovanje tudi vnanjega sveta- . . , 
?D tudi državna vlada ne bo mogla temu izraz v tisočih glasov, oddanih za »andi-
dclu svojih državljanov trajno odrekati data, ki naj bosta zastopnika te izpovedi. 

Ta manifestantna izjava naj bi slednjič 
prepričala tudi vse tiste, ki doslej niso 

upoštevanje njegovih posebnih interesov v 
kulturnem, narodnem in gospodarskem 
pogledu v okvirju splošnih državnih nalog 
in državnih interesov v našo in državno 
korist. 

S tega vidika je treba presojati po 
menrbnost naše udeležbe na volitvah in 
jesno nam bo, da smo vendar-Ie dosegli 
velik uspeh. Uspeh je v tem, da je naše 
ljudstvo častno in dostojno manifestiralo 
svojo voljo, da ostane slovanska narodna 
manjšina in da se računa z njo kot tako! 
Potem tudi v tem, da si je izvolilo zastop-
stvo, ki bo verno in odločno zastopalo to 
njegovo voljo. Naloga njegova bo, da po-
pojasnjuje, da odpravlja nesporazumljenja, 
razčišča razne krajevne in splošne zmede, 
da odtrravlia razne obstoječe, ali le do-
mnevne ovire in da zlasti z neumornim 
drobnim deiom prepričuje vlado, da vsi 
pojavi med nami izhajajo izključno !e iz 
usgona samoobrane ljudstva, ki ima svoje 
korenike v »mraščeni mu svojstvenosti^ v 
jeziku in običajih! 

To so naloge, ki naj jih bosta vršila naša 
novoizvoljena parlamentarna zastopnika. 
Kjuna izvolitev je pokazala na prepričeva-
len način, kako naše ljudstvo neomajno 
zaupa v svoje pravo, v svojo življenjsko 
moč in v svojo voljo za življenje. Življenj-
ska moč in volja za življenje bosta za nas 

mogli razumeti, da so razne odredbe iz 
zadnjih časov v nasprotju z dejstvi, ki jih 
je ustvarila narava in ki jih ne more spre-
meniti nobena človeška odredba. Na vseh 
straneh naj pridejo do spoznanja, da 
zahteva državna modrost, da se obravna-
vanje naših gespodarskih, kulturnih in na<* 
rodnih vprašanj dvigne nad politično ne-
zaupanje! Naš edini cilj je, da se narodno 
ohranimo! To pa more biti le na korist 
države! Zlasti pa sedaj, po sporazumu 
med Italijo in državo naših soplemenjakov. 
2iva in najzgovornejša priča za to bo tudi 
ustanovitev italijansko - jugoslovenske 
trgovske zbornice v našem mestu, v ka-
teri naj sodelujejo tudi zastopniki Slovanov 
v Julijski Krajini! 

Pridi še beseda na naslov tistih naših 
ljudi, ki so v svojem nerazumevanju ali 
malodušnosti govorili: čemu naj bi volili, 
ko itak nič ne pomaga. Mi pa pravimo, da 
pomaga! Posvedočili smo pred vsem sve-
tom svoj obstanek na tem ozemlju in v 
našem imenu bo govorilo v parlamentu res 
n a š e zastopstvo in pripravljalo poti za 
sodelovanje naše z vlado in sodržavljani 
druge narodnosti. Tako sodelovanje more 
prinesti koristi tudi za nas. To je uspeh 
naše volilne borbe in sicer velik uspeh! 

se je polagoma približal zemlji in srečno pri-
stal. 

Na kraj nesreče je odpotovalo več članov 
zrakopl-ovnega komisarijata in državni pod -
tajnik on. Finzi. 

Kralj in kraljica zopet v Rimu 
RIM, 15. Davi ob 9. sta ee povrnila iz 

Milana kralj in kraljica. 

Močan potres na vzhodu 
FIRENZE, 15. Pater Guido Alfani, rav-

natelj potresne opazovalnice poroča, da so 
sinoči ob 16.35 seizmografični aparati nje-
g ove opazovalnice zaznamovali dolgotra-

klerikalni ljudje, ki prihajajo iz ^ajdi j ih J** P°tres v daljavi približno 8500 km. Sil-
slojev in katerih bi se moral fašizem iz- nost potresa je. razvidna iz obšimosfa zna-
n e£- t i kov, ki so dolgi do 16 cm« in iz okolšcine, 

Se.e sinoči je bil objavljen dnevni red ki £ ^ S T S t 

tortom J^ ^ Stl^.^ 0* " * 

Katoličani in Vatikan proti nasiljem 
RIM, 15. Proti nasiljem in pustošenjem 

fašistom v milanski pokrajini so protesti-
rali vsi opozicijonalni listi; a tud fašistov-
ska glasila so pričela svetovati svojim to-
varišem, naj bodo bolj previdni, sicer bo 
fašizem prišel na slab glas v inozemstvu. 
In tudi glasilo popolarov disidentov, ki 
simpatizira jo s fašisti, < Corriere d'Italia* 
se je oglasilo. List piše med drugim; Ža-
lostni prizori nezakonitosti, ki so se odi-
grali te dni, so brutalna eksplozija starega 
duha neznosnosti in nasilja, s katerim so 
navdahnjeni gotovi protidržavni in proti 

i dognati. 
bor protestira predvsem proti nasiljem, & 
ki so jih trpeli duhovniki in ki niso pri-
zanesla niti svetim rečem. Protest izrecno 

Eoudarja, da odseva iz teh nasilij proti-
rščanski duh, in s tem nehote daje prav 

Bolgarska plačuje vojno odškodnino 
PARIZ, 15. Odškodninska komisija spo-

roča, da je bolgarska vlada dne 3. aprila 
plačala potom banke «Reserve Bank* v 

don Sturzu, ki trdi da je fašizem proti- fcew._Yorku 250.000 zlatih frankov na ra-
krščanski. Ob zaključku poživlja o d b o r j č u n V Q ] n e odškodnine. 
vse katoličane, naj molijo k Vsemogočne-
mu, da bi dal Italiji tolikopotrebnega 
miru. 

Kardinal Gasparri je poslal predsedniku 
iaienovanega udruženja brzojavko, v kate-

Tudi nemSke zvezo« države 
na splošno zadovoljne z načrtom izvedencev 

BERLIN, 15. Pogovori državne vlade s pred-
- sedniki nemških držav so trajali do večera, 

ri mu sporoča, da sv. oče odobrava pro- p0luradno se javlja, da je bil v bistvu dosežen 
test udruženja. Nadalje izraža brzojavka sporazum, kar pomeni, da so zastopniki vseh 
upanje, da bodo kmalu nehala nasilja, ki zveznih držav odobrili Stresemannov predlog 
gotovo ne dvignejo ugleda kulturnega na-1— 1 ? 

roda. 
V e l i k a z r a k o p l o v n a n g s r e t a 

Vihar odtrgal zrakoplov — Tri č loveške 
žrtve 

za sprejetje spomenice izvedencev. V parla-
mentarnih krogih se doznava, da sta Bavarska 
in \Vurttemberška nastopili s pomisleki gle-
de ustanovitve delniške družbe za nemške 
železnice in to iz strahu pred omejitvami nju-
nih posebnih pravic. 

Nato je vlada imela sejo. Jutri se b o vrlil 
sestanek z načelniki strank, nakar b o uradno RIM, 15. Na letališču v Ciampino se je da" 

nes pripetila velika nesreča. Vojaki, dodeljeni javljeno, da je vlada pristala na poročilo izve-
lelalHču. so spravili iz hangarja na prosto dencev. 
pred kr«**tkira dograjeni zrakoplov št. 1, da 
pripravijo vse potrebno za poizkusni polet, 
ki bi se imel vršiti v teh dneh. Vreme je bilo 

Schacht proti predtogom izvedencev. 

Pogreb Stinnesa 
BERLIN, 15. Včeraj so bili prepeljani 

zemski ostanki pokornega Hugo Stinnes-a 
na sežigališče v Wifmersdorfu. Zastopani 
so bili vsi gospodarski in trgovski krogi. 
Pogreba se je udeležil tudi kancelar Marx 
in ministri Stresemann, O ser, Luther in 
Jarres. Rakev je inla pokrita z belo-črno 
zastavo paroplovne družbe <cStinnes». 

Otvoriti!« anglefts-niiki! M m m 
Spomenica londonskih bankirjev 

LONDON, 15. Na otvoritveni seji angle-
ško-ruske konference je MacDooald po-
zdravil najprej rusko delegacijo v imenu 
angleške vlade ter razložil namene konfe-
rence s temi-le besedami: 

«Priznanje „de jure" sovjetske vlade bi 
ostalo brez vsakega pomena, ako se ga 
ne bi spopolnilo s praktičnimi dogovori. 
Treba je rešiti vprašanje dolgov, napraviti 
red v angleško-ruskih pogodbah ter skle-
niti nov trgovinski dogovor. Konferenca pa 
ne bo rodila nikakih sadov, ako si ne bosta 
obe stranki govorili z odkritosrčnostjo 
ter nastopali lojalno in z dobro voljo. An-
gleška vlada se niti od daleč ne misK vme-
šavati v notranje zadeve Rusije. Ampak 
ako se hoče doseči sporazum, je treba 
priti do medsebojne sprave. Rusija mora 
priti v stike z zunanjim svetom, ako se 
hoče obnoviti. Pri tem pa mora prenehati 
vsaka sovražna propaganda in treba je za-
četi novo življenje napredka in medseboj-
ne dobre volje.» 

Rakovvski se je zahvalil MacDonaldu za 
pozdrav ter izrazil tudi s svoje strani nado, 
da se bo konferenca končala s sklenitvijo 
pogodbe obema državama v prid. Angle-
ška vlada sme računati z iskrenostjo in 
dobro oporo sovjetov. Nato je Rakov-
ski na široko govoril o potrebi politike 
miru v Evropi. Rusija se je že odpovedala 
osvojevalni politiki carjev, vendar pa ima 
dosti razlogov za obžalovanje sedanjega 
položaja v Evropi. Spori med državami ss 
poostrujejo od dne do dne in izdatki za 
vojsko požirajo let še naprej večjidel do-
hodkov posameznih držav. Vprašanje raz-
orožitve je nujno in sovjetska vlada je žc 
skrčila svojo vojsko od 6 milijonov iz leta 
1921 na 500 tisoč mož, ki so raztreseni na 
zemeljski površini 20 milijonov kvadratnih 
metrov. Rusija je v tem oziru pripravljena 
še na nadaljnje odločilne korake, ako bo 
našla za to dobre zglede v drugih državah. 

Tudi se ne strinja sovjetska vlada z 
angleškim stališčem napram Društvu na-
rodov v njega sedanji obliki, je pa priprav-
ljena sodelovati pri načrtu za ustanovitev 
mednarodne organizacije, kjer bi sodelo-
vale vse vlade na podlagi popolne medse-
bojne enakopravnosti in ki ne bi smela 
služiti le posebnim interesom velevlasti 
Sovjetska vlada je tudi globoko prepriča-
na. da je prvi pogoj za traien mir revizija 
versailleske mirovne pogodbe. 

Današnji londonski Hsti objavljajo spo-
menico, ki so jo prvi londonski bankirji 
predložili ministrskemu predsedniku in ki 
našteva pogoje za vzpostavitev ruskega 
kredita v Angliji: 1. priznanje državnih in 
zasebnih dolgov; 2. pravičen dogovor za 
vzpostavitev zasebne lastnine tujcev; 3. 
uvedba primerne^ civilnega zakonika, 
ustanovitev neodvisnih sodišč in priznanje 
obveznosti pogodeb; 4. garancije, da ne 
bo prišlo v bodočnosti do novih zaplemb 
zasebne lastnine; 5. da se vlada ne bo 
vmešavala v zasebne posle med Angleži 
in Rusi; 6. da mora prenehati propaganda 
proti ustanovam drugih in posebno tistih 
držav, ki imajo financirati Rusijo. Le pod 
tema pogoji sme Rusija opati na inozemsko 
posojilo. 

Sinoči je MacDooald odgovoril v doljnji 
zbornici na vprašanje nekega poslanca, ki 
je vprašal, ako je biia Franciia povabljena 
na konferenco, da se bo bavila konferenca 
izključno z angleSko-ruskim* vprašanji in 
da bi bilo tedaj sodelovanje drugih vlasti 
na tej konferenci nesmiselno. Po otvori-
tveni seji konference je MacDonaid po-
vabil ruske delegate na obed v Downing 
Street. _ _ _ _ 

I tvr iKiV potih smrtnih obsodb 
proti kijevsUm vohunom odgoden 

DUNAJ, 15. Ruska brzojavna agencija po -
roča, da je bila izvriitev razsodbe kijevskega 
procesa odgodena, ker je najvišje sodišče 
odredilo revizijo sodnih spisov. 

Istočasno objavftajo kije vtki listi izjavo ob-
sojencev, ki pravdo, da so sicer osupnjeni od 
strogosti razaodbe, da pa zavračajo Poincare-
jevo posredovanje sebi v prilog, lcer da sma-
trajo tuje vmeSavanje v notranje ruske zadeve 
za nedopustno. Obsojenci čakajo sedaj, da 
odloči o njihovi usodi najvišje sodišče Z 
zbstopnS.pemkFel e,ndob 

Davidovi* za sestavo koncentracijske vlade 
Del radikalov pristopi k opozicijonalnemu bloku? 

stopanje Petroviča je seveda vzbudilo ve-
liko pozornost v političnih krogih, 

BEOGRAD. 15. (Izv.) Kralj Aleksander 
je sprejel predpoldne v avdijenci pred-
sednika narodne skupščine Jovanoviča. 
Avdijenca je trajala poldrugo uro. Pozneje 
je bil pozvan na dvor predsednik demo* 
kratskega kluba in opozicijonalnega bloka 
Davidović. Razgovor s kraljem je trajal 

BEOGRAD, 15. (Izv.) V opozicijonalmh 
krogih se mnogo govori o kombinaciji s 
koncentracijsko vlado, kateri bi bil na 
čelu Ljuba Jovanovič. Do vlade bi moralo 
priti po mnenju opozicije po kraljevi 
želji. Po vsem, kar se je odigralo med 
krono in Pašićem, je po mnenju opozicije 
neverjetno, da bi mogel Pašič še naprej 
ostati predsednik vlade. Ta koncentracij-
ska vlada bi bila sestavljena iz enega dela -skoro 3 ure. Davidović je poročal kralju 
radikalov, demokratov, zemljoradnikov in 
morda tudi Nemcev ter džemijeta, dočim 
bi ostali člani opcuzicije tvorili lojalno opo-
zicijo. 

BEOGRAD, 15. (Izv.) Radikalni posla-
nec Nastan Petrovič je imel danes dopol-
dne konferenco z Davidovičem, kateremu 
je omenil, da bo nadaljeval svojo akcijo. 
Pooblastil je Davidoviča, naj izjavi kralju, 
ako ga sprejme v avdijenci, da bi v slučaju, 
da dobi Davidović mandat za sestavo po-
slovne vlade, nekaj radikalov izstopilo iz 
svojega kluba in se pridružilo opozicijo* 
nalnemu bloku in da bi bili morda celo 

o mišljenju posameznih opozicijonalnih 
skupin in izrazil mnenje, da bi kazalo 
porveriti vlado opozicijonalnemu bloku, 
da bi tako pojemale nezadovoljnosti 
ogromne večine naroda, ne pa da se ver-
jame poročilom radikalov in njihovih li-
stov, ki trdijo, da je opozicijonalni blok 
proti narodnemu in državnemu edinstvu. 
Kajti on, s svojimi demokrati in zemljo-
radniki in s svojo svetlo preteklostjo kot 
narodni delavec daje dovolj jamstva, da 
so trditve o proti državnosti opozicijonal-
nega bloka neutemeljene. V nadaljnem 
razgovoru je Davidović omenil tudi vse-

pripravljeni stopiti v njegovo vlado. Po-1 mogoče kombinacije za rešitev krize. 

Diplomatski spor med Ameriko 
in Japonsko 

WASHINGTON, 15. Med včerajšnjo 
sejo je senat razpravljal o zakonskem na-
črtu, na podlagi katerega se priseljevanje 
tujcev zniža na 2% dosedanjega števila 
priseljencev. Posebno dolgo je trajala raz-
prava o spomenici japonske vlade glede 
določbe, ki stremi za tem, da bi se prise-
ljevanje Japoncev v Združene države 
sploh preprečilo. Senator Lodge je izdavil, 
da mora nerad ugotoviti, da je spomenica 
japonskega poslanika, ki vendar zastopa 
veliko državo, v polnem nasprotstvu z 
običaji. Lodge je bil dalje mnenja, da vse-
buje spomenica prikrito grožnjo. Istega 
mnenja so bili tudi sen. Borah in več dru-
gih senatorjev republikanske in demokrat-
ske stranke. 
Ustanovitev vladne stranke na Španskem 

BARCELLONA, 15. Včeraj je prispel iz 
Madrida gen. Primo de Rivera. Časnikar-
jem je izjavil, da je predložil kralju v pod-
pis ukaz, ki določa zelo težke kazni in 
celo tudi smrtno za izvršitelje napadov 
z orožjem proti bankam, vlakom L i. d. 

^ ^ ^ ^ PARIZ, 15. Predsednik nemške državne 
precej viharno. Nenadoma so se radi močnega b a n k e d r s c h a c h t je izjavil berlinskemu do -
sunka vetra vrvi, s katerimi je bil zrakoplov p i s n i k u l i s t a « £ c h o de Pariš., da so izvedenci 
pritrjen, odtrgale. Zrakoplov se ,e dvignil V - 8 y o j i h m o č e h s k u š a l i p H l i d o r c i U v e r e p a . 
zrak s tako naglico, da dva vojaka in en de- r a c i j s k e g a vprašanja, da niso izvedenci d o v o -
iavec niso utegnili izpustiti vrvi, v katere so m ftemčiji popolnega moratorija vsaj za d o -
se zapletli. Nesrečniki so popadali iz višine ^ e n e g a l c t a Mednarodni finančniki so p o 
kalah 50 metrov na tla; bih so na mestu mrtvi. | n j e g o v e m m n e n j u p r e t iravaU gledi plačilnih 

Letalcem, ki so ostali na zrakoplovu, se je zmožnosti Nemčije, bremena prvih let se zdijo 
posrečilo spraviti v tek motorje, '^akoplov < neznosna. «Nemčija želi — je rekel Schacht — 

.veze. 

prati Horty$n. 
DUNAJ, 15. is Budimpešte poročajo o aten-

tatu, ki se je imel InvrSiM v petek zvečer na 
regenta Horth^a. Vest se uradno potrjuje. Po 
prvih vesteh se tri osoije čekali š revolverji 
Horfcbtja blčao vlada« palač*. Policija je do-
gnala, da je organiziral zaroto mlad anarhist, 
Aleksander Staron po imenu, ki Je odkrito 
priznal svoje namene. Po nadaljnjih poizved-
bah sta bila aretirana 2 tovariša Starona. 

Poleg tega je izjavil de Rivera, da ba 
vlada razposlala vsem pokrajinskim guver-
nerjem okrožnico, v kateri jih bo pozvala, 
da ukrenejo vse potrebno za ustanovitev 
nove uradne stranke, ki se bo imenovala 
«patrijotska zveza». Vlada bo novo stran-
ko podpirala. 

Dcgovori z M. I. C. U. M. podaljšani. 
PARIZ, 15- Pogajanja med medzavezniSlco 

misijo za kontrolo tvornic in rudnikov M. I 
C. 0 M. (Mission Interalee du Control dea 
Usines et Mimeres) in porurskimi industrijal-
ci so dovcdla do ugodnih zaključkov. Indu-
strijalci so pristali na podaljšanje dogovorov z 
M. I. C. U. M., po katerih bodo še nadalje 
izvrševali dajatve v naravi na račun vojne 
odškodnine neglede na končno rešitev repara-
cijskega vprašanja. V smislu sklenjenega spo-
razuma bodo ostali dogovori v veljavi do 15. 
junija. 

Konec rudarske stavke na Poljskem 
VARŠAVA, 15. Včeraj so se vrnili na 

delo vsi rudarji v premogovnikih v Dom-
browi. Pogajanja med zastopniki delavstva 
in gospodarjev za ureditev plač se nada-
ljujejo. 

mil v a l l i g i / M a n i l i 

(Nadaljevanje.) 
482. Fauna: un. 7, pop. 18, rep. 2, 

dem. 5, Slov. 0, kom. 1, faš. 101, maks. 3. 
483. Faima: un. 4, pop. 11, rep. 1, 

dem. 8, Slov. 0, kom. 2, faš. 133, maks. 2. 
484. Frisanco: un. 6, pop, 15, rep. 3, 

dem. 8, Slov. 1, kom. 6, faš. 55, maks. 2. 
485. Frisanco: un. 8, pop. 2, rep. 2, 

dem. 10, Slov. 0, kom. 1, faš. 45, maks. 4. 
486. Vlvaro: un. 34, pop. 8, rep. 3, 

dem. 58, Slov. 0, kom. 5, faš. 163, maks. 4. 
487. Tolmezzo: un. 105, pop. 139, rep. 7, 

dem. 4, Slov 0, kom. 6, faš. 212, maks. 23. 
488. Toimezzo; un. 20, pop. 34, rep. 0, 

dem. 0, Slov. 0, kom. 6, faš. 93, maks. 2. 
489. Tolmezzo: un. 52, pop. 50, rep. 1, 

dem. lf Slov. 0, kom. 6, faš. 72, maks. 5. 
490. Amaros un. 79, pop. 4, rep. 1, 

dem. 0, Slov. 0, kom. 4, faš. 120, maks. 1. 
491. Arta: un. 37, pop. 27, rep. 0, 

dem. 1, Slov. 2, kom. 2, faš. 111, maks. 4. 
492. Artai un. 13, pop. 15, rep. 0, 

dem. 1, Slov. 0, kom. 6, faš. 124, maks. 2. 
493. Cavazzo Carnicos un. 45, pop. 22, 

rep. 0, dem. 5, Slov. 0, faš. 217, kom. 4. 
494. Cercivento: un. 44, pop. 86, rep. 2, 

dem. 0, Slov. 0, kom. 2, faš. 109, maks. 0. 
495. ComegHanos un. 29, pop. 9, rep. 0, 

dem. 1, Slov. 0, kom. 13, faš. 202, maks. 21. 
496. Forni a Voltrl: un. 22, pop. 16, rep. 0, 

dem. 2, Slov. 0, kom. 4, faš. 179, maks. 1. 
497. Lanco; un. 28, pop. 17, rep. 0, 

dem. 0, Slov. 0, kom. 6, faš. 63, maks. 2. 
498. Lancos un. 9, pop. 13, rep. 0, 

dem. 0, Slov. 0, kom. 1, faš. 115, maks. 1. 
499. Ligosallo: un. 6, pop. 19, rep. 0, 

dem. 1, Slov. 0, kam. 1, faš. 35, maks. 0. 
500. Ovaros un. 35, pop. 64, rep. 1, 

dem. 4, Slov. 1, kom. 7, faš. 163, maks. 5. 
501. Ovaros un. 66, pop. 53. rep. 1, 

dem. 4, Slov. 2, kom. 10, faš. 136, maks. 10. 
502. Paluzza: un. 51, pop. 11, rep. 2, 

dem. 8, Slov. 0, kom. 20, faš. 188, maks. 10. 
503. Paluzza: un. 6, pop. 5, rep. 0, 

d^m. 1, Slov. 1, kom. 1, faš. 145, maks. 4. 
504. Paularo: un. 5, pop. 5, rep. 0, 

dem. 0, Slov. 1, kom. 3, faš. 261, maks. 1. 
505. Paularoj un. 13, pop. 18, rep. 0, 

dem. 0, Slov. 0, kom. 3, faš. 158, maks. 6. 
506. Prato Carnico: un. 25, pop. 24, 

rep. 2, dem. 1, Slov. 0, kom. 19, faš. 64. 
maks. 17. 

507. Prato Carnico* un. 16, pop. 33, 
rep. 0, dem. 0, Slov. 0, kom. 9, fa*. 70, 
maks. 12. 

508. Ravasclettoj un. 39, pop. 50, rep. 5, 
dem. 6, Slov. 0, kom. 30, fai. 122, maks. 3. 

509. Rigolattos un. 38, pop. 21, rep. 2, 
dem. U Slov. 0, kom. 35, fai. 152, maks. 5. 

510. Sutrio« un. 84, pop. 34, rep. 1, 
dem. 3, Slov. 1, kom. 7, fai. 185, maks. 3. 

511. Treppo Carnico: un. 42, pop. 11, 
rep. 1, dem. 0, Slov. 0, kom. 4, fai. 126, 
mak«. 0. 

512. Verzelta un. 44, pop. 36, rep. 1, 
dem, 2, Slov. 0, kom. 30, laž. 127, maks. 17. 

513. VUla Santinai un. 41, pop. 26, rep. 2, 

514. Zu-Uoj un. 31, oop. 22. rep. 1, 
dem. 1, Slov. 1, kom. 2, faš. 120r maks, 2. 

515. Ampszzo; un, 39, pop. 24, rep. 0, 
dem. 8, Slov. 0, kom. 2, faš. 104, maks. 4. 

516. AznpezzC: un. 55, pop, 11, rep. 3, 
dem, 1, Slov. 0, kom. 9, faš. 34, maks. 0. 

517. EnemORZo; un, 39, pop. 33, rep. 2, 
dem 6, Slov. 4, kom. 17, faš. 140, maks. 9. 

518. Forni di Sopra: un. 58, pop, 49, 
rep. 4, dem, 23, Slov. 1, kom. 10, faš. 135, 
maks. 1. 

519. Forni di Sotio: un, 42, pop. 16, 
rep. 0, dem. 1, Slov. 1, kom. 5, faš. 113, 
maks. 7. 

520. Preone: un. 28, pop. 6, rep. 1. 
dem. 1, Slov. 0, kom. 2, faš. 48, maks. 3. 

521. Raveo: un. 9, pop. 23, rep. 2, 
dem. 1, Slov. 0, kom. 2, faš. 60, maks, 2. 

522. Sauris: un. 12, pop. 27, rep. 0, 
dem. 0, Slov. 0, kom. 2, faš. 89, maks. 1. 

523. Sochieve: un. 24, pop. 17, rep. 1, 
dem. 1, Slov. 0, kom. 2, faš. 177, maks. 4. 

524. Moggio Udinese: un. 20. pop, 25, 
rep. 0, dem. 1, Slov. 1, kom. 12, faš. 152, 
maks. 3. 

525. Moggio Udinese: un. 10, pop. 31, 
rep. 4 ,dem. 2, Slov. 0, kom. 4, faš. 133, 
maks. 3. 

526. Moggio Udinese: un. 8f pop. 38, 
rep. 1, dem. 3, Slov. 0, kom. 7, faš. 91, 
maks. 3. 

527. Chiusaforte: un. 24, pop. 20, rep. 0, 
dem. 13, Slov. 0, kom. 4, faš. 95, maks. 2. 

528. Dogna: un. 32, pop. 33, rep. 4. 
dem. 2, Slov. 1, kom. 8, faš. 65, maks. 3. 

529. Pontebba: un. 40, pop. 15, rep. 0, 
dem, 21, Slov. 1, kcm. 2, faš. 168, maks. 5. 

530. Pontebba: un. 17, pop. 22, rep. 0, 
dem. 1, Slov. 0, kom. 1, faš. 186, maks. 3. 

531. Raccolana: un. 13, pop. 43, rep. 3, 
dem. 17, Slov. 2, kom. 41, faš. 71, maks. 7. 

532. Resia: un. 11, pop, 10, rep, 1, 
dem. 8, Slov. 0, kom. 3, faš. 146, maks. 4. 

533. Resia: un, 5, pop. 11, rep. 2, 
dem. 4, Slov. 3, kom. 1, faš. 81, maks. 3. 

534. Resiutta: un. 5, pop. 7, rep. 0, 
dem. 1, Slov. 0, kom. 4, faš. 154, maks. 1. 

Sestanek za ustancvltev 
Halijansko-jugoslovenske trgovske zbornice 
se je vršil sinoči v mali dvorani trgovske zbor-
nice tržaike ob precejšnji udeležbi iz italijan-
skih in slovenskih trgov, krogov. Podpredsed-
nik pripravljalnega odbora, odvetnik dr. Šte-
fan Smerchinich je otvoril zborovanje s po-
zdravom, v katerem je očrtal namene in na-
loge snujoče se nove institucije na korist obeh 
držav, ki so dosegle prijateljski sporazum. Ob 
čitanju poedinih določb pravil nove zbornice 
se je vnela precej živahna razprava, ki so se 
je z naše strani ponovno udeležili dr. Agnelet^ 
to, dr. Pretner in dr. WHJan. Pravila so bila 
sprejeta z nekolikimi spremembami. Posebno 
je bil odklonjen paragraf, ki je določal, da bi 
bili člani jamci za eventualni primanjkljaj. Po 
odobritvi pravil so se sprejemale prijave, ozi-
roma vpisi v zbornico. Volitev upravnega sve-ta se b o vršila na prvem rednem občnem 

dem. 12, Slov. 1, kom. 32, fai. 79, maks. 7. zboru. 



D N E H f t i E WES¥I 
Koliko poslancev dobimo? 

Vsi italijanski listi razpravljalo te dni o 
tem, kako je treba tchnačiti čl. 82. novega vo-
lilnega reda. ki določa, kako se imajo razdeliti 

Ealanska mesta med posamezne manjšinske 

te. Vpražan}e je namreč, aH pridejo sploh 
v poštev tudi tiste liste, ki niso dosegle količ-
nika. Omenjeni čl. volilnega zakona določa, 
da se seSteiejo vsi glasovi, ki so jih dobile 
manjšinske liste, to število se deli s številom 
f oslancev, ki so določene za manjžine v na-

em okrožju z 8) in rezultat je manjšinski ko-
ličnik. Števila glasov posameznih list se delijo 
• tem količnikom in kolikokrat je količnik 
vsebovan v teh števiHh, toliko poslancev do-
t>i vsaka prizadeta lista. Ako pa se na ta na-
čin ne oddajo vsa poslanska mesta, se pri-
sodijo ostrila mesta tistim listam, ka imajo 
največje ostanke pri delitvi. Ako so ostanki 
enaki, pripade poslansko mesto tisti listi, ki 
ima već glasov. In tu ravno nastaje vpras&nje', 
ali morajo priti v poStev tudi ostanki tistih 
list, ki niso <k>9egle količnika, ali pa samo 
ostanki list, ki so dosegle količnik. Dosedanja 
neuradna razdelitev poslanskih mest v našem 
volilnem okrožju (Slov. 2, pop. 2, kom. 2, rep. 
1, un. 1.) temelji na prvi razlagi, zakaj uni-
tarci in republikanci niso dosegli količnika. 

^Popolo di Trieste» se v svoji vče-
rajšnji številki tudi bavi s tem vprašanjem ter 
pravi, da se nagibljejo odločilni rimski krogi 
k drugi razlagi, po kateri bi prišle v poštev 
le liste, ki so dosegle količnik V tem slučaju 
bi repubHkanci in unitarci ne dobili nobenega 
manaata, ker bi se moralo razdeliti vseh 
osem poslanskih mest v našem okrožju samo 
med Slovane, popolare in komuniste. 

Katera razlaga bo obveljala, o tem bo mo-
ral odločiti osrednji volilni urad v Rimu, ker 
obstoja njegova naloga med drugim tudi v tem, 
da proglasi izvolitev posameznih poslancev. 

Pri nas In o Gomjsm Poađlžju 
Der Landsmann- prinaša nekoliko ugoto-

vitev, ki so poučne za tiste, ki na podlagi pri-
merjanja med našim in uspehom Nemcev v 
zgornjem Poadižju prihajajo do sodbe neu-
godne za naše ljudstvo v Julijski Krajini. Kot 
tipičen primer za agitacijske metode od fa-
šistovske strani jemlje tirolski list občino Sa-
lurn. Za namene volilne agitacije so razpustili 
staro fašistovsko organizacijo, oziroma so jo 
sestavili na novo. Stare člane so izključila in 
mesto njih pritegnili nekoliko domačinov in 
med njimi celo nekaj posestnikov. Ti domači-
ni so agitirali najiivahneje za večinsko listo 
in 6icer z utemeljevanjem: «Če ne boste gla-
sovali za vladno listo, ne dobi Salurn nikdar 
več svojega občinskega zastopa, marveč bo 
občino upravljal * komisar, ki jo upropasti*. 
In res je nekaj volilcev nasedlo temu ma-
nevru. V tem je razlaga za dejstvo, da je bilo 
oddanih precej lašistovskih glasov! 

Dalje ugotovlja «Lsndsmann*, da je bila v 
tej občini udeležba manjša, nego na prejšnjih 
volitvah, da so bile volilne liste najslabše se-
stavljene in da mnogo volilcev ni bilo vpisanih. 

Iz teh ugotovitev v nemškem listu izhaja, 
da so se tudi tam, vsaj v nekaterih občinah, 
porabljale iste metode agitacije, da je tudi 
tam nekaj domačinov vstopilo v fašistovsko 
organizacijo in živo agitiralo za fašistovsko 
listo, da se je torej tudi tam *zajedcl» faši-
zem v ljudstvo!! Če se je torej to zgodilo tudi 
med Nemci v Gornjem Poadižju, ki so znani 
po svoji zvestobi do nemštva in svoji disci-
pliniranosti, potem se pač ne smerno čuditi, 
če je tudi med našim ljudstvom takih pojavov 
ter da ni pravično, če se radi tega izreka neu-
godna sodba o vkupnosti ljudstva. Za dejstvo 
pa, da je bil uspeh poadiških Nemcev razme-
roma ugodnejši, nego pri nas, daje ugotovitev 
v «Landsmaunu», da so se tam volitve vršile 
mirno in brez nasilstev. Da je bilo tudi pri nas 
tako, bi bil naš uspeh ukliub vsem agitacij-
skim metodam gotovo ugodnejši, nego je bil 
pri Nemcih. Pomislite le iia dejstvo, da je 
mogla v Istri voliti komaj četrtina naših vpi-
sanih volilcev! In Že to pomenja izgubo več ti-
sečev glasov! Vse to je treba uvaževati, ka-
dar se primerja naš uspeh z enim Nemcev v 
Gornjem Poadižju! 

21. aprila — državni praznik dela. Splošna 
zveza italijanske industrije poroča: Opozarja-
jo se vsi industrijalci, da je v smislu veljavnih 
odredb državni praznik dela določen na 21. 
aprila. Ta datum je treba tedaj v vseh pravi-
lih in delovnih pogodbah staviti namesto da-
tuma 1. majnika, ki ima veljati kot navaden 
delavnik. 

Izpiti na tolminskem učiteljišču, Dodatno k 
prejšnjemu poročilu o praktičnih izpitih na 
tolminskem učiteljišču javlja ravnateljstvo ime-
novanega učiteljišča, da se bodo ti izpiti vr-

ni l i 28. aprila t. L 
Delavske knjižice za delavce in slurabni-

itvo. Tukajšnja kr. kvestura naznanja, da za-
časno ne more izstavljati delavskih knjižic za 
dclavce in služabništvo, ker nima omenjenih 
knjižnic in je tudi generalna državna zaloga 
izčrpana. Dosedaj ni bila še izdana odredba 
za novo založbo. Radi tega se obveščajo priza-
deti, da začasno pomanjkanje delavskih knji-
žic ne sme oviiati sprejema delavcev in slu-
žabništva v službo. Delodajalcem bodi v zna-
nje, da italijanski zakon ne predpisuje, da mo-
ra imeti delavec knjižico. Le v njegovem in-
teresu je, če jo hoče imeti, zahteva jo lahko 
samo v slučaju odpustitve, ali ob koncu leta, 
da mu delodajalec napiše spričevalo o služ-
bovanju in o zadržanju. 

Nalezljive bolezni v našem mestu. V dobi 
od 5, do 12. aprila 1924 so bili v našem mestu 
sledeči slučaji nalezljivih bolezni: Davica 15, 
Ikrlatica 9, trebušni legar 2, ošpice 139, ma-
larija 2, norice 3. Umrlo je 9 oseb vsled ošpic, 
2 vsled škrlatice in 1 vsled trebi^nega legarja. 

Dr&fitvesie vesti 
«G1. M.» Nocoj ob 19.30 odborova seja. 
* Podpisani vabi zastopnike vseh onih dru-

Itev, ki imajo v najemu prostore «na stari 
•oliciji», na važen sestanek, ki se vrši danes 
6. t. XXL ob 20.30 v gostilni DKD. — Upra-

vitelj. 
Nogometni odsek »Športnega društva Adri-

Ja» ima v četrtek dne 17. t. m. svoj prvi redni 
sestanek v prostorih DKD. pri Sv. Jakobu. 
Istočasno se vpisujejo novi ČlanL Nogometaši, 
pridite mnogoštevilni! — Zdravo! 

I z t r ž a i f e e s a i i v i J e i t S s i 
Dve nesreči pri delu. Včeraj predpoldne je 

bil prepeljan v mestno bolnišnico 41-letni te-
£ak Fran Gerk, stanujoč v Rocolu — Molino 
a vento št. 41. Mož je delal v skladišču tvrd-
ke Parisi, v Llovdovi ladjedelnici, kar se ie 

nenadoma zrušil sklad vreč bauksita; par vreč 
je padlo na Gerka, ki je pri tem zadobil več 
po?Kodb na raznih delih telesa. — Ponesre-
čenec je bil sprejet v kirurgični oddelek. 

— V isti ladjedelnici se ie včeraj popoldne 
pripetila druga nesreča, katere je bil žrtev 
mizar Andrej Polli, star 48 let, stanujoč v ulici 
Chiozža št. 27. Polliju je pri delu na pa miku 
«Nippon» padel na glavo debel tram. Ubogi 
mož je dobil prvo pomoč v mestni bolnišnici, 
kamor je bil prepeljan z javnim avtomobilom. 
Zdravnik je dognal, da ima Polli poleg velike 
bunke na glavi tudi nekoliko pretresene mož-
gane. Ostal je v bolnišnici. 

Vo« ga je podri. Včeraj popoldne se je v 
spremstvu očeta zatekel v mestno bolnišnico 
14-letni Josip Govacich, stanujoč v Rocolu-
Molino a vento št. 38. Deček, ki je bil precej 
hudo pobit po nogah in po glavi, je povedal, 
da ga ie v U1K» Veitro podrl na tla nek tovorni 
voz. Po prvi pomoči je bil deček prepuščen 
domači oskrbi. 

Posknšen samomor mlade neznanke. Sinoči 
okoli 18. ure so nekateri ljudje, ki so šetali 
v javnem vrtu v Barkovijah, našli na neki klo-
pi mlado žen&ko, ki je bolestno ječala. Močan 
duh po karbolni kislini in steklenica z ostanki 
tega strupa, ki je ležala pod klopjo, vse to je 
zočnim jasno pričalo« kaj se je zgodilo. Med-
tem ko so navzočni skušali podati nesrečni 
Ženski kako pomoč je nekdo obvestil telefo-
nično o dogodku rešilno postajo. Na lice mesta 
prihiteli zdravnik je uvidel, da je stanje za-
strupljenke zelo nevarno; dal jo je nemudoma 
prepeljati v mestno bolnišnico, kjer so ji iz-
prali želodec. Ta operacija se je deloma po-
srečila. Radi velike količine karbolne kisline, 
ki jo je nesrečna deklica zavžila, je malo upa-
nja, da ji rešijo življenje. 

Samomorilka je stara približno 16 let in je 
dostojno oblečena, pri njej niso našli nobene-
ga dokumenta, radi tega ni bilo mogoče do-
gnati njene istovetnosti. Istotako ni nič znano 
o vzrokih obupnega čina deklice. 

V e s t ! s 
TERORISTIČNA NOČ V RIKEMBERK% 
Zavedni rihemberški volilci so temeljito pre-

križali račune domačim fašistovskim kaporjo-
nom. Le ti so z gotovostjo upali, da odnesejo 
zmago pri volitvah. Kljub vsem sredstvom, ki 
so jim bila na razpolago, kijub vsemu straše-
nju, so dobili s težavo 50 glasov. V svoji mo-
gočnosti so se čutiK ponižane in užaljene, kajti 
doživeli so pravi moralen poraz. Dan po vo-
litvah se niso upali pokazati med zavedne ljudi. 
Ako si katerega izmed njih srečal na poti, se 
je dtžai p oh ulj eno, ni se upal pogledati v 
obraz. Tiščali so se v svojih brlogih, izpirali 
si moralnega mačka, kuhali jezo, znašali se 
nad zavednimi volilci in tuhtali načrte za ma-
ščevanje nad ljudmi, ki so se jim s svojim od-
ločnim, mirnim in dostojnim nastopom tako 
hudo zamerili. 

Hoteli so se maščevati, da vsaj nekoHko po-
mirijo svoje duše. V noči med torkom in sredo 
so priredili s svojo gardo pravi divjaški pohod 
po mirni občini. Ojunačeni in zaliti s pijačo 
svojih mecenov so priredili podoknico pred hi-
šami odličnejših in zavednejših ohčinariev. Po-
guma so si dajali s hripavim tuljenjem. Obsi-
pali so okna s kamenjem, zmirjali speče ljudi 
in se znašali nad njimi z najsurovejšimi imeni. 
Klicali so porchi sc'iavi, andate in Jugoslavia. 
maladetta lingua dei porchi, - bruciate la časa, 
sežgite, sežgite hišo, « prinesite bencina, dajte 
bomb, sežgite, — uničite hišo.» — S takim 
culukafrskhn divjanjem so se pomikali od frak-
cije do frakcije in povsod izzvali mnogo strahu. 
Med razbijanjem Šip so upili: «Morte al — 
in pri tem imenovali več oseb, ki so jim naj-
bolj na želodcu. Zaklinjali so se, da morajo 
tolilco in toliko ljudi ubiti. Prestrašene matere 
so zbežale z otroci iz hiš, se skrile na polju in 
v strahu čakale belega dne, boječ se, da se se-
daj pokaž^ plamen raz strehe njih hiš. 

Ubogo ljudstvo je doživelo pravo teroristič-
no noč, to pa le vsled tega, ker noče zatajiti 
svoje slovanske krvi. — In komu naj se za vse 
to zahvalimo? Vsi lahko pokažemo s prstom 
na I-škarijota, tega strupenega gada, ki je po-
vzročil občini že toliko gorja. Poznamo izdajal-
sko petorico, ki bi rada zidala svoje gradove 
nad razvalinami naše zavednosti. Nočemo jo 
imenovati na tem mestu, kajti po vsem, kar 
so uprizorili v svoji breznačajni uskočnosti, so 
njih imena nevredna, da bi jih imenovali na 
tem mestu. — Ljudstvo si bo dobro zapomnilo 
njih pogum in se jih znalo temu primerno tudi 
Čuvati. Vsi dostojni ofcčinarji jun bodo zaprli 
vrata, se strnili Še tesneje v domačem kolu in 
čuvali neomadeževana ognjišča pradedov. 

Sedaj jasno vidimo in čutimo, koliko jim jo 
mar za naš dobrobit. Da le zadoste svoji po-
kvarjeni krvci, in če bi pri tem gorele hiše 
mirnih oratarjev, kaj je njim če umirajo naše 
matere in naše Žene? Ker ne gre z lepim in 
hinavskim laskanjem, bi nam radi izsilili s te-
rorjem in za to so uprizorili to noč, ki je ne 
pozabimo nikdar, noč med 8. in 9. aprila po 
II. državnozborskih volitvah v svobodni in pro-
svittjeni Italiji. Le tako naprej in kmalu boste 
popolnoma osamljeni! 

naj si nekoliko ogleda tega Antona Klobasa 
in naj obračuna z njim po raalngi. Tako da-
leč ne sme iti podivfanosL da ljudje niti v 
krogu svoje družine ne bodo več varni pred 
nevarnostjo za svoje zdravje in morda celo 
ž i v l j e s j e i Prip. ured.) 

DAROVI 
Za šentjakobsko reiekcajo je poslal g. Bra-

tina na naslov g, J os. Cernigoj pri Sv. Jakobu 
1 vrečo krompirja, 1 vrečico moke in 1 vre-
čico fižola, kar je bilo nabrano po ŠoL otrocih 
v Vel. 2abl|ah. Lepa hvala mladim dobrotni-
kom! 

V e s ! 3 i z Istr© 
IZ TR5TENIKA NA ISTRSKEM KRASU. 
Tudi v naši kršni Čičariji imamo, žalibog, 

ljudi, ki nam ne dopuščajo, da bi živeli v miru 
— in da bi si mirno, pošteno in v potu svo-
jega obraza služili vsakdanji kruh. 

V ponedeljek po volitvah je prišel v Trste-
nik neki Anton Klobas iz Račje vasi. Ta člo-
vek je fašist in oče Številne družine. Okoli 
poldne se je podal v stanovanje učitelja Mar-
tina Ribariča, kjer se je nahajal ta s soprogo 
in malim sinčičem. Junak Klobas je na razne 
načine izival učitelja in se pripravljal na strašen 
Čin. Že je začel vleči iz žepa revolver! Čim je 
to zapazila učiteljeva soproga, je začela obup-
no kričati in se je spustila v silen jok. Obenem 
je z detetom v roki odtiskala Klobasa iz hiše. 
Jokalo je seveda tudi dete. V tem 6ta prihi-
teli iz sosednjih hiš dve ženski, ki sta bili 
priči temu strašnemu prizoru in sta tudi oni 
pomagali odrivati napadalca iz hiše. Božji pre-
vidnosti, srčnosti teh braniteljic in angelski 
vstrpljivosti našega učitelja se je zahvaliti, da 
ni ta poslednji postal žrtev te zločinske roke. 

Vsi pošteni ljudje, ki dobro poznajo našega 
dobrega učitelja in ki ga zelo spoštujejo, so 
bili do dna srca ogorčeni nad takim £r<lim in 
[nusnim činom. Bog nam daj mir in zdravje, 

NAŠI DIJAKI STRADAJO. — SPOMI-
NJAJTE SE POVSOD IN VEDNO DI-

JAŠKE MATICE! 

B o r m m p o r o č i l a * 
ogrske krone . . . , , • • • > • • 0-03 —0*04 
avstrijske krone . . . • • • .0.0315 0.0325 
češkoslovaške kron<.. • < .6*75 67 25 
dinarji • .87.80 28.— 
leji « .11.60 12.— 
marke • • • • • • • m • > ' « a " — 

dolarji . . . . . . . . • • • 22.55 
francoski franki . . . . • * • • • .137.60 138.50 

398.— 
angleški funti papirnati 

Tm X . m. j , 

97-80 

ie 
Adriatica • • • • • • • 

ca 
• 

W 

• • • • 

• J • " 

• • • • • • 136 
CofuHch • • • • • • « • • • • • » • • • • . 673 
Dalmatia* • • • • • • • • • • • 830 
Ger jlimich • • « • • * • 9 • • • • • • • • 1469 
Libera Triestlna • , « • • • • • • • • • • • 470 
Llovd • • • • • • • • • • • • • • • • • • . 25M) 
Lučsino • • • • • • • • • • • • • • • • » . 776 
Martinollcli » « • • • • • • • • • • • • •. • • 173 
Oceania e • • • • • • • • • • 154 
Tripcovich • • • • • • • • • • • • • • • • • 485 
Ampelea • • • • • • • • • • • • • • 600 
Cement Dalmatis • • • • • • • • • • • • • . 399 
Cement Spalato • • • • • • • • • • • • • • • 463 

Mali oglasi 
GENTDLLI & CRISMANCICH via Mazzini 40. 

Manifakturno blago po najnižjih cenah v 
Trstu. 338 

MESNICA L 2000.—, majhna Čev4jaraica L 
2000.— na proda). Raffineria 3, gostilna. 

453 
OBČINSKI TAJNIK dobi službo takoj. Plača 

po dogovoru. Zglasfti se je pismeno ali oseb-
no pri županstvu na Premo (Primano) 

431 

BABICA, avtorizirana, sprejema noseče. Niz-
ke cene. Zdravnik na razpolago. Govori slo-
vensko. Slavec, Via Gfoua 29. 306 

gROHE, srebro, zlato In platin 
Plačam več kot drotfL Zlatarna Povh Al-
bert, Trst, via Mazzini 46. 25 

KAMJON znamka Sosrtr. v najboljšem stanju, 
se proda. Poizvedbe v Gorici Vin Trieste 16. 

434 
ZLATO, srebro, briljante, plača po najvišjih 

cenah, Pertot. Via S. Fnmcezco 15, II. 

LIloMscIJa vsesa Nosa. M - Via t U 39 - Tist 

v kateri se nahaja trgo-
in le-

TBGOV5KA HIŠA 
vina z mešanim blagom, s prosi orni m 
pim stanovanjem velikimi skladišči, kletmi, 
hlevi, velikim dvoriščem, vrtom za zelenja-
vo L t. d. v industrijskem kraju na Goriškem 
se proda, .Hiša je pripravna tudi za trgo-
vino z defelnimi pridelki na debelo. Ce-
njene ponudbe pod «2.000» na tipravnifitvo. 

452 

Odlikovana krojačnfca za ženske obleke 

L. VALCiNI 
Trst, Via Ireneo della Croce 10, pritličje 

(v bližini gledalifiča Rossetti) 
Sprejemajo se naročila za plesne in 
navadne obleke. V slučaju potrebe se 

izgotovi naročilo v 24 urah. 
(Govori se slovensko) (20 

Edini materijal za kritje streh. » 
Odklanjajte druge ponarejene Izdelke. 

Zaloga: Trs«, Via Hllano Stav. 12. 

Z o b o z d r a v n e k 

dr. Lojz Kraigher 
specialist za bolezni v ustih in na zobeh 

ntnjasi u na zetozdravnisk is zsboftfciika oprafHa 
v Gorki, na Travniku 20 (Pira ieila fittoria 29) 

od 9-12 In od 2 - 5 . <72 

Z a d n j i 4 d n e v i 
naše prodaje ostankov 

V 

p o 

Kdor kupi v enem dnevu — pa bodisi tudi v raznih oddelkih 
L 150-— blaga, dobi popolnoma 

— za 

steklenico 
i z b o r n e in o d l i k o v a n e 

CDEIU KARMU ALI/SOVO CRISMANCICH 

gnusnim činom- rSog nam aaj mir m zarav;«, 
kruh pa si bomo služili sami (Na račun raz-
paljenosti političnih bojev se more zapisati 
marsikaj. Da pa tak srditež udira v družine 
z orožjem v žepu in da tam ogroža življenje 
nedolžnih ljudi, je znak razmer, ki bi se jim 
moral že enkrat a&pravlti konec. Taki ljudje 
zlorabljajo svoje pripadništvo h kaki organiza-
ciji za najgrše čine in ji ne delajo časti. Pri-
poročamo vodstvu fa&istovske organizacije, 

n n n p p n n n n n n D D D D a O D P P D o o n n a o P P n D n o P D n o a n n a a a a • • 

Ustanovljena leta 1905, 
DeMlka glavnica Ut. 15.000.000-- popolnoma vplačana. 

CHaynl sedel j Trst, Via S. NScold 9 (Lastna palača), Podružnici s ABSAZIA, ZAS&. 

Olajšuje vsako trgovsko operacijo • 
J u g o s l a v i j o I n z v z h o d n i m i d e ž e l a m i 

Dale subvencije na blago, efekte in vrednosti 
lafcHp blaga. — m i na I afektov In rakunov. Informacija- — Kupuj« In prodaja 
ralut*. Jamstvena pisma ta druga oporadja po nalugodnaj&lfc pobojih. 

mm hranilna knjtllca In Jih obrestuje po 4•/. letno netto, a vfoge na lako«! ?až«jn 
pe I vezene vloge prod odpoved« obrestuje najbolje po dogovoru. 

090 v Dinarjih ter JIH obrestuje najbolje po dogovoru. 
Izvršuje nakazila v Urah In dinarjih za Jugoslavijo 
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P O D L I S T E K 

W. Coflins: 

BREZ IMENA Roman. 

Minilo je nadala« Mrt ore t» niC norega 
se ni zgodilo. Ob osmih In pol končno za-
čelo v spalnih aofaah vrrenje. Prti ud družine, 
ki je prišel doli, je bil gospod Andrew Vaa-
stone, gospodar. 

Bil je visok, Širok in postaven, svetlih pla-
vih oči in zdrave cvetoč« barve; rajava lov-
ska suknja iz pttta je bila neraarao zapeta; za 
p«lami mu )e sledil ruja? Ikotaki Jazbečar, ki 
je lajal brez vzroka; s eno roka t tepti, z dru-
go ploskajoč po bedru — tako [e stopal go-
spod Vaustone po stopnicah navzdol ter al 
mrmral neko pesem; po tek znakih je btl •ša-
kom ur njegov raafaf pognan. Bfl je to lahko-
živ, svet, čeden in vesel gospod, ki si }e Y 
življenj« Izbral eoJačso stran, in ki fe vsake-
mu bližnjemu privoščil istotako. Po letih bi 
mu človek prisodi! Teč kot petdeset, toda po 

brezbrižnosti, cvetočem zdravju in sposobno-
sti biti vesel, ni bil starejši od mnogih moških 
v tridesetem letu. 

«Tomait» Je zakGcal gospod Vaustone, ko 
je v predvež̂ u vzel svoj stari sukneni klobuk 
in močno popotno palico z mize. «Zajtrk je 
ob desetih. Mladi dami ne bosta po koncertu 
priili prej doli. — No, kako ti je ugajal kon-
cert, kaj? Meniš, da je bil velik? Prav imaš. 1 

Nič drugega kakor čin-čin bumbum in za iz- 1 

premecnSo bumbum-čin-čin. Vse ženske stis-
ene za celo pest v život; strašna vročina, 
omai »velik» je prava beseda, toda «prije-

t en* pa ne. 
Po teh besedah >e gospod Vaustone po-

žvižgal svojemu rakavemu jazbečarju, pri vrâ  
tih je vamahal s palico, kakor bi se hotel po-
rogatt dežju In Čel je skozi veter in dež na 

? Ti 

svoj Jtttranii -Szprehod. 
Kazali na i ari sta prttl aa deset minut pred 

deveta. Zopet se fe prikazala nova družinska 
članica T osebi gospodične Gorfh, vzgofhe-
Jfksau ' 

Na prvi pogled d apuinaV da )a is severne 
Angleške. Trde poteze, molka odločnost in 
nagle kretnje ter skrajna poštenost v potezah 

[obraza In nt) osebnosti, vsa to |e pričalo, 

da je bila rojena in vzgojena pri morju. 
ravno ji je bilo nekaj črez štirid* *ct let, je bila 
skora-j popolnoma siva in na glavi je nosila 
gladko havbo starih žena. Pa tudi lasje in po-
krivalo »o bili v skladu z njenim obrazom. M 
je bil videti starejši, nego je bil v resnici, i - rb 
je že zgodaj začrtala vanj svoje ostre poteze. 
OcEočnost, s katero je hodila in se ozirala 
okrog sebe, je jasno pričala, kakšno mtsto 
zavzema v družini gospoda Vaustona. Nič ni 
bila podobna onemu običajnemu tipu zapušče-
ne, preganjane in odvisne guvernante. To ;e 
bila ien&ka, ki je Živela s svojimi gospodaril 
v trdnem, spoštovanem razmerju, ženska, ki 
je bila v stanu sama poučiti star<e. Če ji ne 
bi izkazovali primernega spoštovanja. 

«Zajtrk ob desetih?* je ponovila slugovo 
naznanilo. Sem žc vedela, kako se bo koncert 
končal. Ce se Hudje na deželi spuščajo v j v-
ns zabave, teda) se te zabave maščujejo s 
tem, da prs vrže jo domači red za mnoge dneve. 
Tudi vi sta ves iz redu, Tomaž, to se vam 
poznal vale oči §o rdeče In zdi se mi, da ste 
«paK s ovratnico ns sebi. Prinesite sairovar 
ob tričetrt na deseto; v teku dneva pa pridite 
k meni, če se ne boste boljše počutili, dala 
vam boin zdravilni prašek. 


